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Naturewater 5 étapes osmose inverse 
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Illustration similaire, peut varier selon le modèle 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Veuillez lire et respecter le mode d’emploi et les consignes de sécurité avant la mise en service. 
 
Sous réserve de modifications techniques ! 
En raison du développement constant, les illustrations, les étapes de fonctionnement ainsi que les don-
nées techniques peuvent varier légèrement. 
 
Actualisation de la documentation 
Si vous avez des suggestions d’amélioration pour nous ou que vous ayez constaté des erreurs, veuillez 
nous contacter.  



 

https://www.naturewater.eu  Article 64404 Page 2  
    01 2024-1 

 
Les informations contenues dans ce document sont susceptibles d’être modifiées sans préavis. Aucune 
partie de ce document ne peut être copiée ou reproduite sous une autre forme sans autorisation écrite 
préalable. Tous les droits sont réservés. 
La société WilTec Wildanger Technik GmbH décline toute responsabilité en cas d’erreurs dans ce ma-
nuel d’utilisation ou dans les schémas de raccordement. 
Bien que WilTec Wildanger Technik GmbH ait tout mis en œuvre pour que ce manuel d’utilisation soit 
complet, précis et à jour, une marge d’erreur peut néanmoins subsister. 
Si vous trouviez une erreur ou si vous désiriez nous communiquer des suggestions quant aux amélio-
rations à apporter, n’hésitez pas à nous contacter. Vos messages seront les bienvenus ! 
Pour tout renseignement, écrivez-nous à l’adresse électronique suivante : 
 
service@wiltec.info 
 
Ou bien utilisez le formulaire de contact qui figure dans le lien suivant : 
 
https://www.wiltec.de/contacts/ 
 
La version actuelle de ce manuel d’utilisation est disponible dans plusieurs langues dans notre boutique 
en ligne. Cliquez sur le lien ci-dessous : 
 
https://www.wiltec.de/docsearch 
 
 
Pour un envoi par voie postale de vos réclamations, notre service après-vente se tient à votre disposition 
à l’adresse suivante : 
 
WilTec Wildanger Technik GmbH 
Königsbenden 12 
52249 Eschweiler – Allemagne 
 
 
Pour le retour de votre marchandise en vue d’un échange, d’une réparation ou autre, veuillez utiliser 
également l’adresse suivante. Attention ! Ne renvoyez jamais la marchandise sans l’accord préalable 
de notre SAV. Autrement, l’envoi sera refusé à la réception. 
 
Retourenabteilung 
WilTec Wildanger Technik GmbH 
Königsbenden 28 
52249 Eschweiler – Allemagne 
 
E-Mail : service@wiltec.info 
Tél : +49 2403 55592–0 
Fax : +49 2403 55592–15 
 

 
Introduction 
 
Merci d’avoir opté pour ce produit de qualité. Afin de réduire tout risque de blessure, nous vous prions 
de toujours prendre quelques mesures de sécurité de base lors de l’utilisation de cet article. Veuillez lire 
attentivement ce manuel et vous assurer de l’avoir bien compris. 
Conservez ce mode d’emploi dans un lieu sûr. 
  

mailto:service@wiltec.info
https://www.wiltec.de/contacts/
https://www.wiltec.de/docsearch
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Consignes de sécurité 
 

• Nettoyez et remplacez les cartouches filtrantes régulièrement. 

• Ne désassemblez pas les composants au hasard ; sinon, des fuites ou des dommages 
pourraient en survenir. 

• N’utilisez pas de blocs d’alimentation dont la tension n’est pas appropriée. 

• Avant de stocker l’appareil pour une période prolongée, débranchez-le et fermez le robinet. 

• Ne stockez ni n’utilisez l’appareil à une température ambiante égale à ou inférieure à 0 ℃. 

• Procédez avec précaution lorsque vous montez ou démontez une cartouche ou que vous 
transportez l’appareil. 

 
 
Autres remarques 
 

• Quand vous n’utilisez pas l’appareil, coupez l’alimentation en eau et fermez le robinet à sphère 
pour éviter des dommages causés par les coups de bélier. Les coups de bélier incontrôlés 
peuvent causer des fuites et des dommages du boîtier du filtre. Les dommages causés par les 
coups de bélier sont exclus de la garantie. 

• En cas de problèmes, débranchez la fiche de contact et déconnectez l’appareil de son alimen-
tation en eau, puis contactez un expert. Remplacer les filtres peut éventuellement réparer cer-
tains problèmes. 

• L’appareil vibre pendant son fonctionnement. 

• Il est recommandé de faire remplacer les cartouches par un expert. 

• Au cas où l’alimentation en eau serait insuffisante, le témoin de contrôle s’allume en jaune, et 
un buzzeur se fait entendre pendant 5 s. 

• Après 50 heures de fonctionnement ininterrompu, le témoin de contrôle s’allume en vert, et le 
buzzeur se fait entendre pendant 5 s. En même temps, le système suspend son fonctionnement 
pour rappeler à l’utilisateur de remplacer les 3 pré-filtres. La durée de service des filtres est 
réinitialisée après une nouvelle mise en marche de l’appareil. 

 
Note ! 

• Lorsque vous mettez en service l’appareil pour la première fois, assurez-vous, avant d’ouvrir le 
robinet, que le système est installé correctement et qu’il fonctionne sans erreurs. Rincez les 
filtres pendant 10–15 min avant d’utiliser l’eau pour des raisons alimentaires. 

• Attendez que le système ait fonctionné pendant plus de 90 min normalement avant de passer 
à un test quelconque. 
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Produit et accessoires 
 

 

№ Dénomination 

1 Système de filtration 

2 
Six cartouches filtre, incluant : 
filtre à sédiments PP (PP), filtre à charbon actif (CTO), filtre à charbon actif de noix de coco 
(COC), 2× membrane d’osmose inverse (RO) et post-filtre à charbon actif (T-33) 

3 
Boîte d’accessoires, incluant : 
robinet, vanne à trois voies, trois tuyaux, mode d’emploi, adaptateur et collier de serrage du 
tube d’écoulement 

 
 
Dessins illustrant le contenu de la boîte d’accessoires 
 

 

№ Dénomination № Dénomination 

1 Robinet 4 Mode d’emploi 

2 Vanne à trois voies 5 Adapteur 

3 3 tuyaux (rouge, bleu et blanc) 6 Collier de serrage du tuyau d’écoulement 

 
Note : peut varier en fonction des disponibilités. 
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Schéma des connexions 
 

 

№ Dénomination/explication № Dénomination/explication 

1 Robinet d’osmose inverse 6 Tuyau d’écoulement d’eau (tube ¼″) 

2 Robinet d’eau communale 7 Tuyau d’eau d’osmose inverse (bleu) 

3 Courant 8 Tuyau d’amenée d’eau (tube ⅜″ blanc) 

4 
Réserver au moins 100 mm à l’arrière pour 
les coudes. 

9 Tube pour eau du robinet 

5 Eau filtrée (optionnelle) 10 Valve à trois voies à sphère 

 
 
Installation 
 
Installation de la valve à sphère et des pièces en T 
 

• Installez la pièce en T et la valve à trois voies à sphère en suivant la figure. 

• Enrobez le filet de la valve à trois voies à sphère et de la pièce en T avec du ruban adhésif. 

• Connectez le tuyau d’amenée d’eau (⅜″, blanc) sur l’appareil et sur la valve de l’eau du robinet. 

• Installez la valve à trois voies à sphère sur la pièce en T, puis connectez-la sur la source d’eau. 
 

                

№ Dénomination/explication № Dénomination/explication 

1 Tuyau d’amenée d’eau 3 Connecter sur conduite 

2 Valve à trois voies à sphère 4 Connecter sur robinet 
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Installation du robinet 
 

• Choisissez un endroit approprié près du lavabo pour 
l’installation du robinet. 

• Perecez un trou d’un diamètre de 12 mm dans la plaque 
à travailler. 

• Installez les rondelles, les plaques, les joints et les 
écrous dans l’ordre défini par la figure illustrative, puis 
serrez-les sur la plaque à travailler. 

• Installez la conduite d’eau à osmose inverse (¼″, bleue) 
sur le dessous du robinet, puis connectez la conduite sur 
l’appareil. 

 
Attention ! Veillez à connecter les conduites ou tuyaux correcte-
ment. 

 

 
Installation du collier de serrage du tube d’écoulement 
 

• Installez le collier de serrage du tube d’écoulement au-dessus du siphon, puis serrez-le. 

• En vous basant sur le collier de serrage du tube d’écoulement, percez un trou d’un diamètre de 
6 mm, qui soit suffisamment large pour laisser passer la conduite de ¼ pouce à travers l’un côté 
du tube d’écoulement. Ne percez pas les deux côtés ! 

• Connectez le tuyau d’écoulement (¼″, rouge) de l’appareil sur le collier de serrage correspon-
dant. 

 
Attention ! 

• Coupez les tuyaux proprement et à angle droit. Sinon, les connexions peuvent s’avérer insuffi-
santes et causer des fuites. 

• Le point le plus bas de la conduite doit être le point de connexion du collier de serrage du tube 
d’écoulement. 

• La conduite ne doit pas fléchir, car cela peut entraîner un niveau sonore excessif lorsque les 
eaux usées s’écoulent vers l’égout. 

 
Ensemble du collier d’écoulement 
 

 

№ Dénomination/explication № Dénomination/explication 

1 Tuyau d’écoulement 5 Vis M6×35 

2 Écrou de raccordement 6 Tube d’écoulement 

3 Insert 7 Écrou M6 

4 
Collier de serrage du tube d’écoulement, 
support avant 

8 
Collier de serrage du tube d’écoulement, 
support arrière 
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Mise en service initiale 
 

1. Connectez le système d’osmose inverse avec l’adaptateur. Le témoin de contrôle d’elimentation 
s’allume, le buzzeur se fait entendre trois fois et la machine est rincée pendant 90 s ; pendant 
cela, le témoin de contrôle s’allume en bleu et clignote lentement. 

2. Pendant que le témoin de contrôle clignote lentement, le système commence à produire de 
l’eau purifiée. L’appareil se met en mode veille et le témoin s’allume en bleu sans clignoter 
lorsque le réservoir d’eau est plein. 

3. Dès que le système ne produit plus aucune eau purifiée, le témoin s’allume en rouge. Le buz-
zeur se fait entendre 30 fois après un fonctionnement ininterrompu de 6 heures ou en cas de 
détection d’une fuite. 

 
 
Entretien et remplacement des cartouches 
 
Intervalle de remplacement recommandé des cartouches 
 

Étapes Cartouches filtre Fonction 
Durée de vie 
(références) 

(mois) 

1re étape Filtre à sédiments PP 
Élimine les larges particules suspendues 

de l’eau. 
3–6 

2e étape 
Filtre à charbon actif 

CTO 
Éliminent efficacement le chlore, abattent 
la couleur et les odeurs et filtrent en outre 
les plus petites impuretés de l’eau afin de 
prolonger la durée de vie de la mem-

brane d’osmose inverse. 

3–6 

3e étape 
Filtre à charbon actif de 
noix de coco (COC) 

3–6 

4e étape 
Membrane d’osmose in-

verse 
Filtre les polluants les plus fins de l’eau et 

ne laisse passer que l’eau pure. 
12–24 

5e étape 
Post-filtre à charbon ac-

tif 
Purifie l’eau encore une fois et lui donne 

un bon goût. 
3–6 

 
 
Remplacement des cartouches filtre 
 

1. Avant de remplacer les cartouches, coupez l’eau, fermez le robinet, ouvrez le robinet d’osmose 
inverse et laissez l’eau s’écouler dans l’égout. 

 

 

 ① ②   

 
2. Inclinez la cartouche de 30°, tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et reti-

rez-la. 
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3. Insérez la nouvelle cartouche en la tournant dans le sens des aiguilles d’une montre comme 
indiqué, puis fixez le support latéral. 

 

 
Note ! 
Veuillez réinitialiser les cartouches après le remplacement. 
 
 
Données techniques 
 

Qualité de l’eau alimentée Eau du robinet municipale 

Débit de l’eau purifiée (ℓ⁄min) 1,2 

Température de l’eau alimentée (℃) 5–45 

Valeur TDS de l’eau alimentée (ppm) ≤ 250 

Contenue de chlore de l’eau alimentée (ppm) ≤ 0,2 

Taux de filtration (%) 90–99 

Pression de l’eau alimentée (bar) 1–4 

Résistance aux décharges électriques Type 2 
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Ordinogramme du processus de purification d’eau 
 

 

№ Dénomination № Dénomination 

1 Eau alimentée 7 Eau d’osmose inverse 

2 Filtre à sédiments PP 8 Filtre d’osmose inverse 

3 Filtre à charbon actif (GAC) 9 Pompe 

4 Filtre à charbon actif CTO 10 Robinet 

5 Eau purifiée (optionnelle) 11 Tube d’écoulement 

6 Filtre T33 12 Eaux résiduelles  

 
 
Schéma des connexions 
 

 

№ Dénomination № Dénomination 

1 Témoin 5 Pompe 

2 Contrôle principal 6 Détecteur des fuites 

3 Électrovanne d’arrivée d’eau 7 Interrupteur à basse pression 

4 Électrovanne d’eau de rinçage 8 Interrupteur à haute pression 

 
  

DC  V+

DC  V 
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Tableau de dépannage 
 

Problème Cause possible Solution proposée 

Pompe à eau hors ser-
vice, système ne fonc-
tionne pas 

Pression insuffisante de l’eau alimen-
tée 

Augmenter la pression de l’eau ali-
mentée. 

Aucun courant ou coupure de courant Allumer. 

Interrupteur à haute pression défec-
tueux 

Remplacer l’interrupteur à haute 
pression. 

Pompe bloquée, fusible de l’adapta-
teur brûlé 

Remplacer l’adaptateur, réparer la 
pompe à eau. 

Pompe à eau fonctionne, 
système ne fonctionne 
pas 

Obstruction de la membrane d’os-
mose inverse 

Remplacer la membrane d’osmose 
inverse. 

Perte en pression de la pompe à eau Réparer la pompe à eau. 

Électrovanne du rinçage défectueuse Remplacer l’électrovanne de rin-
çage. 

Eau courante en perma-
nence à l’arrêt du système 

Électrovanne d’amenée d’eau défec-
tueuse 

Remplacer l’électrovanne d’ame-
née d’eau. 

Ne peut pas s’arrêter si le 
réservoir de pression est 
plein ou est démarré de 
manière répétitive 

Interrupteur à haute pression défec-
tueux 

Réparer ou remplacer l’interrupteur 
à haute pression. 

Clapet anti-retour défectueux Remplacer le clapet anti-retour. 
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Réglementations relatives à la gestion des déchets 
 
 
Les directives européennes concernant l’élimination des déchets d’équipements électriques et électro-
niques (DEEE, 2012/19/UE) ont été mises en œuvre par la loi se relatant aux appareils électroniques. 
 
Tous les appareils de la marque WilTec concernés par la DEEE sont munis du symbole d’une poubelle 
barrée. Ce symbole signifie que l’appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. 
 
La société WilTec Wildanger Technik GmbH est inscrite au registre allemand EAR sous le numéro 
d’enregistrement de la directive européenne DEEE comme suit : DE45283704. 
 
Mise au rebut des appareils électriques et électro-
niques usagés (applicable dans les pays de l’Union eu-
ropéenne et dans les autres pays européens ayant un 
système de collecte séparée pour ces appareils). 
Le symbole figurant sur le produit ou son emballage in-
dique que ce produit ne doit pas être traité comme un 
déchet ménager normal, mais doit être remis à un point 
de collecte pour le recyclage des équipements élec-
triques et électroniques. 
En contribuant à l’élimination appropriée de ce produit, 
vous protégez votre environnement et la santé hu-
maine. Une gestion de déchets incorrecte aura des conséquences négatives sur l’environnement et la 
santé. 
 
Le recyclage des matériaux contribue à réduire la consommation de matières premières et à conserver 
les ressources naturelles. 
 
Pour plus d’informations sur le recyclage de ce produit, contactez l’autorité locale, le service municipal 
d’élimination des déchets ou le magasin où vous avez acheté le produit. 
 
 
 
 

Adresse : 
WilTec Wildanger Technik GmbH 

Königsbenden 12 / 28 
D-52249 Eschweiler 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Avis important : 
 
Toute reproduction et toute utilisation à des fins commerciales, même partielle de ce mode d’emploi, ne 
sont autorisées qu’avec l’accord préalable de la société WilTec Wildanger Technik GmbH. 


